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DĂƌŬ�ϯ͗ϭϯ-ϰ͗ϯϰ 
dǁĞůǀĞ��ƉŽƐƚůĞƐ 
ϭϯ �ŶĚ�ŚĞ�ǁĞŶƚ�ƵƉ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŵŽƵŶƚĂŝŶ�ĂŶĚ�ĐĂůůĞĚ�ƚŽ�Śŝŵ�ƚŚŽƐĞ ǁŚŽŵ�ŚĞ�ĚĞƐŝƌĞĚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞǇ�ĐĂŵĞ�ƚŽ�Śŝŵ͘ ϭϰ �ŶĚ�ŚĞ�ĂƉƉŽŝŶƚĞĚ�ƚǁĞůǀĞ�;ǁŚŽŵ�
ŚĞ�ĂůƐŽ�ŶĂŵĞĚ�ĂƉŽƐƚůĞƐͿ�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ŵŝŐŚƚ�ďĞ�ǁŝƚŚ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ŚĞ�ŵŝŐŚƚ�ƐĞŶĚ�ƚŚĞŵ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƉƌĞĂĐŚ ϭϱ ĂŶĚ�ŚĂǀĞ�ĂƵƚŚŽƌŝƚǇ�ƚŽ�ĐĂƐƚ�ŽƵƚ�ĚĞͲ
ŵŽŶƐ͘ ϭϲ ,Ğ�ĂƉƉŽŝŶƚĞĚ�ƚŚĞ�ƚǁĞůǀĞ͗ ^ŝŵŽŶ�;ƚŽ�ǁŚŽŵ ŚĞ�ŐĂǀĞ�ƚŚĞ�ŶĂŵĞ�WĞƚĞƌͿ͖ ϭϳ :ĂŵĞƐ�ƚŚĞ�ƐŽŶ�ŽĨ��ĞďĞĚĞĞ�ĂŶĚ�:ŽŚŶ�ƚŚĞ�ďƌŽƚŚĞƌ�ŽĨ�:ĂŵĞƐ�
;ƚŽ�ǁŚŽŵ�ŚĞ�ŐĂǀĞ�ƚŚĞ�ŶĂŵĞ��ŽĂŶĞƌŐĞƐ͕�ƚŚĂƚ�ŝƐ͕�^ŽŶƐ�ŽĨ�dŚƵŶĚĞƌͿ͖ ϭϴ �ŶĚƌĞǁ͕�ĂŶĚ�WŚŝůŝƉ͕�ĂŶĚ��ĂƌƚŚŽůŽŵĞǁ͕�ĂŶĚ DĂƩŚĞǁ͕�ĂŶĚ�dŚŽŵĂƐ͕�
ĂŶĚ�:ĂŵĞƐ�ƚŚĞ�ƐŽŶ�ŽĨ��ůƉŚĂĞƵƐ͕�ĂŶĚ�dŚĂĚĚĂĞƵƐ͕�ĂŶĚ�^ŝŵŽŶ�ƚŚĞ��ĞĂůŽƚ͕ ϭϵ ĂŶĚ�:ƵĚĂƐ�/ƐĐĂƌŝŽƚ͕�ǁŚŽ�ďĞƚƌĂǇĞĚ�Śŝŵ͘�ϮϬ dŚĞŶ�ŚĞ�ǁĞŶƚ ŚŽŵĞ͕�ĂŶĚ�
ƚŚĞ�ĐƌŽǁĚ�ŐĂƚŚĞƌĞĚ�ĂŐĂŝŶ͕ ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞǇ�ĐŽƵůĚ�ŶŽƚ�ĞǀĞŶ�ĞĂƚ͘ Ϯϭ �ŶĚ�ǁŚĞŶ ŚŝƐ�ĨĂŵŝůǇ�ŚĞĂƌĚ�ŝƚ͕�ƚŚĞǇ�ǁĞŶƚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƐĞŝǌĞ�Śŝŵ͕�ĨŽƌ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ƐĂǇͲ
ŝŶŐ͕�͞,Ğ ŝƐ�ŽƵƚ�ŽĨ�ŚŝƐ�ŵŝŶĚ͘͟ 
�ůĂƐƉŚĞŵǇ��ŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�,ŽůǇ�^Ɖŝƌŝƚ 
ϮϮ �ŶĚ ƚŚĞ�ƐĐƌŝďĞƐ�ǁŚŽ�ĐĂŵĞ�ĚŽǁŶ�ĨƌŽŵ�:ĞƌƵƐĂůĞŵ�ǁĞƌĞ�ƐĂǇŝŶŐ  ͕͞,Ğ�ŝƐ�ƉŽƐƐĞƐƐĞĚ�ďǇ��ĞĞůǌĞďƵů͕͟�ĂŶĚ�͞ďǇ�ƚŚĞ�ƉƌŝŶĐĞ�ŽĨ�ĚĞŵŽŶƐ�ŚĞ�ĐĂƐƚƐ�ŽƵƚ�
ƚŚĞ�ĚĞŵŽŶƐ͘͟ Ϯϯ �ŶĚ�ŚĞ�ĐĂůůĞĚ�ƚŚĞŵ�ƚŽ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ�ŝŶ�ƉĂƌĂďůĞƐ͕ ͞,Žǁ�ĐĂŶ�^ĂƚĂŶ�ĐĂƐƚ�ŽƵƚ�^ĂƚĂŶ͍ Ϯϰ /Ĩ�Ă�ŬŝŶŐĚŽŵ�ŝƐ�ĚŝǀŝĚĞĚ�ĂŐĂŝŶƐƚ�
ŝƚƐĞůĨ͕�ƚŚĂƚ�ŬŝŶŐĚŽŵ�ĐĂŶŶŽƚ�ƐƚĂŶĚ͘ Ϯϱ �ŶĚ�ŝĨ�Ă�ŚŽƵƐĞ�ŝƐ�ĚŝǀŝĚĞĚ�ĂŐĂŝŶƐƚ�ŝƚƐĞůĨ͕�ƚŚĂƚ�ŚŽƵƐĞ�ǁŝůů�ŶŽƚ�ďĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ƐƚĂŶĚ͘ Ϯϲ �ŶĚ�ŝĨ�^ĂƚĂŶ�ŚĂƐ�ƌŝƐĞŶ�ƵƉ�
ĂŐĂŝŶƐƚ�ŚŝŵƐĞůĨ�ĂŶĚ�ŝƐ�ĚŝǀŝĚĞĚ͕�ŚĞ�ĐĂŶŶŽƚ�ƐƚĂŶĚ͕�ďƵƚ�ŝƐ�ĐŽŵŝŶŐ�ƚŽ�ĂŶ�ĞŶĚ͘ Ϯϳ �Ƶƚ ŶŽ�ŽŶĞ�ĐĂŶ�ĞŶƚĞƌ�Ă�ƐƚƌŽŶŐ�ŵĂŶΖƐ�ŚŽƵƐĞ�ĂŶĚ�ƉůƵŶĚĞƌ�ŚŝƐ�
ŐŽŽĚƐ͕�ƵŶůĞƐƐ�ŚĞ�ĮƌƐƚ�ďŝŶĚƐ�ƚŚĞ�ƐƚƌŽŶŐ�ŵĂŶ͘ dŚĞŶ�ŝŶĚĞĞĚ�ŚĞ�ŵĂǇ�ƉůƵŶĚĞƌ�ŚŝƐ�ŚŽƵƐĞ͘ 
Ϯϴ ͞dƌƵůǇ͕�/�ƐĂǇ�ƚŽ�ǇŽƵ͕�Ăůů�ƐŝŶƐ�ǁŝůů�ďĞ�ĨŽƌŐŝǀĞŶ�ƚŚĞ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ŽĨ�ŵĂŶ͕�ĂŶĚ�ǁŚĂƚĞǀĞƌ�ďůĂƐƉŚĞŵŝĞƐ�ƚŚĞǇ�ƵƩĞƌ͕ Ϯϵ ďƵƚ�ǁŚŽĞǀĞƌ ďůĂƐƉŚĞŵĞƐ�
ĂŐĂŝŶƐƚ�ƚŚĞ�,ŽůǇ�^Ɖŝƌŝƚ�ŶĞǀĞƌ�ŚĂƐ�ĨŽƌŐŝǀĞŶĞƐƐ͕�ďƵƚ�ŝƐ�ŐƵŝůƚǇ�ŽĨ�ĂŶ�ĞƚĞƌŶĂů�ƐŝŶ͟— ϯϬ ĨŽƌ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ƐĂǇŝŶŐ͕�͞,Ğ�ŚĂƐ�ĂŶ�ƵŶĐůĞĂŶ�ƐƉŝƌŝƚ͘͟ 
:ĞƐƵƐΖ�DŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ��ƌŽƚŚĞƌƐ 
ϯϭ �ŶĚ�ŚŝƐ�ŵŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ŚŝƐ ďƌŽƚŚĞƌƐ�ĐĂŵĞ͕�ĂŶĚ�ƐƚĂŶĚŝŶŐ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ƚŚĞǇ�ƐĞŶƚ�ƚŽ�Śŝŵ�ĂŶĚ�ĐĂůůĞĚ�Śŝŵ͘ ϯϮ �ŶĚ�Ă�ĐƌŽǁĚ�ǁĂƐ�ƐŝƫŶŐ�ĂƌŽƵŶĚ�Śŝŵ͕�ĂŶĚ�
ƚŚĞǇ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�Śŝŵ͕�͞zŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ǇŽƵƌ�ďƌŽƚŚĞƌƐ ĂƌĞ�ŽƵƚƐŝĚĞ͕�ƐĞĞŬŝŶŐ�ǇŽƵ͘͟ ϯϯ �ŶĚ�ŚĞ�ĂŶƐǁĞƌĞĚ�ƚŚĞŵ͕ ͞tŚŽ�ĂƌĞ�ŵǇ�ŵŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ŵǇ�
ďƌŽƚŚĞƌƐ͍͟ ϯϰ �ŶĚ ůŽŽŬŝŶŐ�ĂďŽƵƚ�Ăƚ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ƐĂƚ�ĂƌŽƵŶĚ�Śŝŵ͕�ŚĞ�ƐĂŝĚ͕ ͞,ĞƌĞ�ĂƌĞ�ŵǇ�ŵŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ŵǇ�ďƌŽƚŚĞƌƐ  ͊ϯϱ &Žƌ�ǁŚŽĞǀĞƌ ĚŽĞƐ�ƚŚĞ�ǁŝůů�
ŽĨ�'ŽĚ͕�ŚĞ�ŝƐ�ŵǇ�ďƌŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ƐŝƐƚĞƌ�ĂŶĚ�ŵŽƚŚĞƌ͘͟ 
dŚĞ�WĂƌĂďůĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ŽǁĞƌ 
ϰ �ŐĂŝŶ ŚĞ�ďĞŐĂŶ�ƚŽ�ƚĞĂĐŚ�ďĞƐŝĚĞ�ƚŚĞ�ƐĞĂ͘��ŶĚ�Ă�ǀĞƌǇ�ůĂƌŐĞ�ĐƌŽǁĚ�ŐĂƚŚĞƌĞĚ�ĂďŽƵƚ�Śŝŵ  ͕ƐŽ�ƚŚĂƚ�ŚĞ�ŐŽƚ�ŝŶƚŽ�Ă�ďŽĂƚ�ĂŶĚ�ƐĂƚ�ŝŶ�ŝƚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ƐĞĂ͕�
ĂŶĚ�ƚŚĞ�ǁŚŽůĞ�ĐƌŽǁĚ�ǁĂƐ�ďĞƐŝĚĞ�ƚŚĞ�ƐĞĂ�ŽŶ�ƚŚĞ�ůĂŶĚ͘ Ϯ �ŶĚ ŚĞ�ǁĂƐ�ƚĞĂĐŚŝŶŐ�ƚŚĞŵ�ŵĂŶǇ�ƚŚŝŶŐƐ�ŝŶ�ƉĂƌĂďůĞƐ͕�ĂŶĚ�ŝŶ�ŚŝƐ�ƚĞĂĐŚŝŶŐ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�
ƚŚĞŵ͗ ϯ ͞>ŝƐƚĞŶ͊��ĞŚŽůĚ͕ Ă�ƐŽǁĞƌ�ǁĞŶƚ�ŽƵƚ�ƚŽ�ƐŽǁ͘ ϰ �ŶĚ�ĂƐ�ŚĞ�ƐŽǁĞĚ͕�ƐŽŵĞ�ƐĞĞĚ�ĨĞůů�ĂůŽŶŐ�ƚŚĞ�ƉĂƚŚ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ďŝƌĚƐ�ĐĂŵĞ�ĂŶĚ�ĚĞǀŽƵƌĞĚ�
ŝƚ͘ ϱ KƚŚĞƌ�ƐĞĞĚ�ĨĞůů�ŽŶ�ƌŽĐŬǇ�ŐƌŽƵŶĚ͕�ǁŚĞƌĞ�ŝƚ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ŚĂǀĞ�ŵƵĐŚ�ƐŽŝů͕�ĂŶĚ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ŝƚ�ƐƉƌĂŶŐ�ƵƉ͕�ƐŝŶĐĞ�ŝƚ�ŚĂĚ�ŶŽ�ĚĞƉƚŚ�ŽĨ�
ƐŽŝů͘ ϲ �ŶĚ ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ƐƵŶ�ƌŽƐĞ͕�ŝƚ�ǁĂƐ�ƐĐŽƌĐŚĞĚ͕�ĂŶĚ�ƐŝŶĐĞ�ŝƚ�ŚĂĚ�ŶŽ�ƌŽŽƚ͕ ŝƚ�ǁŝƚŚĞƌĞĚ�ĂǁĂǇ͘ ϳ KƚŚĞƌ�ƐĞĞĚ�ĨĞůů�ĂŵŽŶŐ ƚŚŽƌŶƐ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƚŚŽƌŶƐ�
ŐƌĞǁ�ƵƉ�ĂŶĚ�ĐŚŽŬĞĚ�ŝƚ͕�ĂŶĚ�ŝƚ�ǇŝĞůĚĞĚ�ŶŽ�ŐƌĂŝŶ͘ ϴ �ŶĚ�ŽƚŚĞƌ�ƐĞĞĚƐ�ĨĞůů�ŝŶƚŽ�ŐŽŽĚ�ƐŽŝů�ĂŶĚ�ƉƌŽĚƵĐĞĚ�ŐƌĂŝŶ͕�ŐƌŽǁŝŶŐ�ƵƉ�ĂŶĚ�ŝŶĐƌĞĂƐŝŶŐ�ĂŶĚ�
ǇŝĞůĚŝŶŐ�ƚŚŝƌƚǇĨŽůĚ�ĂŶĚ�ƐŝǆƚǇĨŽůĚ�ĂŶĚ Ă�ŚƵŶĚƌĞĚĨŽůĚ͘͟ ϵ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ͕ ͞,Ğ�ǁŚŽ�ŚĂƐ�ĞĂƌƐ�ƚŽ�ŚĞĂƌ͕�ůĞƚ�Śŝŵ�ŚĞĂƌ͘͟ 
dŚĞ�WƵƌƉŽƐĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�WĂƌĂďůĞƐ 
ϭϬ �ŶĚ ǁŚĞŶ�ŚĞ�ǁĂƐ�ĂůŽŶĞ͕�ƚŚŽƐĞ�ĂƌŽƵŶĚ�Śŝŵ�ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ƚǁĞůǀĞ�ĂƐŬĞĚ�Śŝŵ�ĂďŽƵƚ�ƚŚĞ�ƉĂƌĂďůĞƐ  ͘ϭϭ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͕ ͞dŽ�ǇŽƵ�ŚĂƐ�ďĞĞŶ�ŐŝǀͲ
ĞŶ ƚŚĞ�ƐĞĐƌĞƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŬŝŶŐĚŽŵ�ŽĨ�'ŽĚ͕�ďƵƚ�ĨŽƌ ƚŚŽƐĞ�ŽƵƚƐŝĚĞ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ�ŝƐ�ŝŶ�ƉĂƌĂďůĞƐ͕ ϭϮ ƐŽ�ƚŚĂƚ 
͚͞ƚŚĞǇ ŵĂǇ�ŝŶĚĞĞĚ�ƐĞĞ�ďƵƚ�ŶŽƚ�ƉĞƌĐĞŝǀĞ͕ 
    ĂŶĚ�ŵĂǇ�ŝŶĚĞĞĚ�ŚĞĂƌ�ďƵƚ�ŶŽƚ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ͕ 
ůĞƐƚ�ƚŚĞǇ ƐŚŽƵůĚ�ƚƵƌŶ�ĂŶĚ�ďĞ�ĨŽƌŐŝǀĞŶ͛͘͟ 
ϭϯ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͕ ͞�Ž�ǇŽƵ�ŶŽƚ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�ƚŚŝƐ�ƉĂƌĂďůĞ͍�,Žǁ�ƚŚĞŶ�ǁŝůů�ǇŽƵ�ƵŶĚĞƌƐƚĂŶĚ�Ăůů�ƚŚĞ�ƉĂƌĂďůĞƐ͍ ϭϰ dŚĞ�ƐŽǁĞƌ�ƐŽǁƐ ƚŚĞ�
ǁŽƌĚ͘ ϭϱ �ŶĚ�ƚŚĞƐĞ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŽŶĞƐ�ĂůŽŶŐ�ƚŚĞ�ƉĂƚŚ͕�ǁŚĞƌĞ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ�ŝƐ�ƐŽǁŶ͗�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ�ŚĞĂƌ͕�^ĂƚĂŶ�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ĐŽŵĞƐ�ĂŶĚ�ƚĂŬĞƐ�ĂǁĂǇ�ƚŚĞ�
ǁŽƌĚ�ƚŚĂƚ�ŝƐ�ƐŽǁŶ�ŝŶ�ƚŚĞŵ͘ ϭϲ �ŶĚ�ƚŚĞƐĞ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŽŶĞƐ�ƐŽǁŶ�ŽŶ�ƌŽĐŬǇ�ŐƌŽƵŶĚ͗�ƚŚĞ�ŽŶĞƐ�ǁŚŽ͕�ǁŚĞŶ�ƚŚĞǇ�ŚĞĂƌ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ͕�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ�ƌĞĐĞŝǀĞ�
ŝƚ ǁŝƚŚ�ũŽǇ͘ ϭϳ �ŶĚ�ƚŚĞǇ�ŚĂǀĞ�ŶŽ�ƌŽŽƚ�ŝŶ�ƚŚĞŵƐĞůǀĞƐ͕�ďƵƚ ĞŶĚƵƌĞ�ĨŽƌ�Ă�ǁŚŝůĞ͖�ƚŚĞŶ͕�ǁŚĞŶ�ƚƌŝďƵůĂƟŽŶ�Žƌ�ƉĞƌƐĞĐƵƟŽŶ�ĂƌŝƐĞƐ�ŽŶ�ĂĐĐŽƵŶƚ�ŽĨ�ƚŚĞ�
ǁŽƌĚ͕�ŝŵŵĞĚŝĂƚĞůǇ ƚŚĞǇ�ĨĂůů�ĂǁĂǇ͘�ϭϴ �ŶĚ�ŽƚŚĞƌƐ�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŽŶĞƐ�ƐŽǁŶ�ĂŵŽŶŐ�ƚŚŽƌŶƐ͘�dŚĞǇ�ĂƌĞ�ƚŚŽƐĞ�ǁŚŽ�ŚĞĂƌ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ͕ ϭϵ ďƵƚ ƚŚĞ�ĐĂƌĞƐ�
ŽĨ ƚŚĞ�ǁŽƌůĚ�ĂŶĚ ƚŚĞ�ĚĞĐĞŝƞƵůŶĞƐƐ�ŽĨ�ƌŝĐŚĞƐ�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ĚĞƐŝƌĞƐ�ĨŽƌ�ŽƚŚĞƌ�ƚŚŝŶŐƐ�ĞŶƚĞƌ�ŝŶ�ĂŶĚ�ĐŚŽŬĞ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ͕�ĂŶĚ�ŝƚ�ƉƌŽǀĞƐ�ƵŶĨƌƵŝƞƵů͘ ϮϬ �Ƶƚ�
ƚŚŽƐĞ�ƚŚĂƚ�ǁĞƌĞ�ƐŽǁŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐŽŽĚ�ƐŽŝů�ĂƌĞ�ƚŚĞ�ŽŶĞƐ�ǁŚŽ�ŚĞĂƌ�ƚŚĞ�ǁŽƌĚ�ĂŶĚ�ĂĐĐĞƉƚ�ŝƚ�ĂŶĚ ďĞĂƌ�ĨƌƵŝƚ͕ ƚŚŝƌƚǇĨŽůĚ�ĂŶĚ�ƐŝǆƚǇĨŽůĚ�ĂŶĚ�Ă�
ŚƵŶĚƌĞĚĨŽůĚ͘͟ 
��>ĂŵƉ�hŶĚĞƌ�Ă��ĂƐŬĞƚ 
Ϯϭ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͕ ͞/Ɛ�Ă�ůĂŵƉ�ďƌŽƵŐŚƚ�ŝŶ�ƚŽ�ďĞ�ƉƵƚ�ƵŶĚĞƌ�Ă�ďĂƐŬĞƚ͕�Žƌ�ƵŶĚĞƌ�Ă�ďĞĚ͕�ĂŶĚ�ŶŽƚ�ŽŶ�Ă�ƐƚĂŶĚ͍ ϮϮ &Žƌ�ŶŽƚŚŝŶŐ�ŝƐ�ŚŝĚĚĞŶ�ĞǆĐĞƉƚ�
ƚŽ�ďĞ�ŵĂĚĞ�ŵĂŶŝĨĞƐƚ͖�ŶŽƌ�ŝƐ�ĂŶǇƚŚŝŶŐ�ƐĞĐƌĞƚ�ĞǆĐĞƉƚ�ƚŽ�ĐŽŵĞ�ƚŽ�ůŝŐŚƚ͘ Ϯϯ /Ĩ�ĂŶǇŽŶĞ�ŚĂƐ�ĞĂƌƐ�ƚŽ�ŚĞĂƌ͕�ůĞƚ�Śŝŵ�ŚĞĂƌ͘͟  Ϯϰ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ�ƚŽ�
ƚŚĞŵ͕ ͞WĂǇ�ĂƩĞŶƟŽŶ�ƚŽ�ǁŚĂƚ�ǇŽƵ�ŚĞĂƌ  ͗ǁŝƚŚ�ƚŚĞ�ŵĞĂƐƵƌĞ�ǇŽƵ�ƵƐĞ͕�ŝƚ�ǁŝůů�ďĞ�ŵĞĂƐƵƌĞĚ�ƚŽ�ǇŽƵ͕�ĂŶĚ�ƐƟůů�ŵŽƌĞ�ǁŝůů�ďĞ�ĂĚĚĞĚ�ƚŽ�ǇŽƵ  ͘Ϯϱ &Žƌ�ƚŽ�
ƚŚĞ�ŽŶĞ�ǁŚŽ�ŚĂƐ͕�ŵŽƌĞ�ǁŝůů�ďĞ�ŐŝǀĞŶ͕�ĂŶĚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�ŽŶĞ�ǁŚŽ�ŚĂƐ�ŶŽƚ͕�ĞǀĞŶ�ǁŚĂƚ�ŚĞ�ŚĂƐ�ǁŝůů�ďĞ�ƚĂŬĞŶ�ĂǁĂǇ͘͟ 
dŚĞ�WĂƌĂďůĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�^ĞĞĚ�'ƌŽǁŝŶŐ 
Ϯϲ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ͕ ͞dŚĞ�ŬŝŶŐĚŽŵ�ŽĨ�'ŽĚ�ŝƐ�ĂƐ�ŝĨ�Ă�ŵĂŶ�ƐŚŽƵůĚ�ƐĐĂƩĞƌ�ƐĞĞĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐƌŽƵŶĚ͘ Ϯϳ ,Ğ�ƐůĞĞƉƐ�ĂŶĚ�ƌŝƐĞƐ�ŶŝŐŚƚ�ĂŶĚ�ĚĂǇ͕�ĂŶĚ�ƚŚĞ�ƐĞĞĚ�
ƐƉƌŽƵƚƐ�ĂŶĚ�ŐƌŽǁƐ͖ ŚĞ�ŬŶŽǁƐ�ŶŽƚ�ŚŽǁ͘ Ϯϴ dŚĞ�ĞĂƌƚŚ�ƉƌŽĚƵĐĞƐ�ďǇ�ŝƚƐĞůĨ͕�ĮƌƐƚ�ƚŚĞ�ďůĂĚĞ͕�ƚŚĞŶ�ƚŚĞ�ĞĂƌ͕�ƚŚĞŶ�ƚŚĞ�ĨƵůů�ŐƌĂŝŶ�ŝŶ�ƚŚĞ�ĞĂƌ͘ Ϯϵ �Ƶƚ�
ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�ŐƌĂŝŶ�ŝƐ�ƌŝƉĞ͕�Ăƚ�ŽŶĐĞ ŚĞ�ƉƵƚƐ�ŝŶ�ƚŚĞ�ƐŝĐŬůĞ͕�ďĞĐĂƵƐĞ�ƚŚĞ�ŚĂƌǀĞƐƚ�ŚĂƐ�ĐŽŵĞ͘͟ 
dŚĞ�WĂƌĂďůĞ�ŽĨ�ƚŚĞ�DƵƐƚĂƌĚ�^ĞĞĚ 
ϯϬ �ŶĚ�ŚĞ�ƐĂŝĚ͕ ͞tŝƚŚ�ǁŚĂƚ�ĐĂŶ�ǁĞ�ĐŽŵƉĂƌĞ�ƚŚĞ�ŬŝŶŐĚŽŵ�ŽĨ�'ŽĚ͕�Žƌ�ǁŚĂƚ�ƉĂƌĂďůĞ�ƐŚĂůů�ǁĞ�ƵƐĞ�ĨŽƌ�ŝƚ͍ ϯϭ /ƚ�ŝƐ�ůŝŬĞ Ă�ŐƌĂŝŶ�ŽĨ�ŵƵƐƚĂƌĚ�ƐĞĞĚ͕�
ǁŚŝĐŚ͕�ǁŚĞŶ�ƐŽǁŶ�ŽŶ�ƚŚĞ�ŐƌŽƵŶĚ͕�ŝƐ�ƚŚĞ�ƐŵĂůůĞƐƚ�ŽĨ�Ăůů�ƚŚĞ�ƐĞĞĚƐ�ŽŶ�ĞĂƌƚŚ͕ ϯϮ ǇĞƚ�ǁŚĞŶ�ŝƚ�ŝƐ�ƐŽǁŶ�ŝƚ�ŐƌŽǁƐ�ƵƉ�ĂŶĚ�ďĞĐŽŵĞƐ�ůĂƌŐĞƌ�ƚŚĂŶ�Ăůů�
ƚŚĞ�ŐĂƌĚĞŶ�ƉůĂŶƚƐ�ĂŶĚ�ƉƵƚƐ�ŽƵƚ�ůĂƌŐĞ�ďƌĂŶĐŚĞƐ͕�ƐŽ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ďŝƌĚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�Ăŝƌ�ĐĂŶ�ŵĂŬĞ�ŶĞƐƚƐ�ŝŶ�ŝƚƐ�ƐŚĂĚĞ͘͟ 
ϯϯ tŝƚŚ�ŵĂŶǇ�ƐƵĐŚ�ƉĂƌĂďůĞƐ�ŚĞ�ƐƉŽŬĞ ƚŚĞ�ǁŽƌĚ�ƚŽ�ƚŚĞŵ͕ ĂƐ�ƚŚĞǇ�ǁĞƌĞ�ĂďůĞ�ƚŽ�ŚĞĂƌ�ŝƚ͘ ϯϰ ,Ğ�ĚŝĚ�ŶŽƚ�ƐƉĞĂŬ�ƚŽ�ƚŚĞŵ ǁŝƚŚŽƵƚ�Ă�ƉĂƌĂďůĞ͕�
ďƵƚ ƉƌŝǀĂƚĞůǇ�ƚŽ�ŚŝƐ�ŽǁŶ�ĚŝƐĐŝƉůĞƐ�ŚĞ ĞǆƉůĂŝŶĞĚ�ĞǀĞƌǇƚŚŝŶŐ͘ 



Parables: Gates to the Kingdom of God  
January 16, 2022 

 
Open:   What does it take to have a close relationship with someone?    

Read & Discuss:  Mark 3:13-35 

1. What stands out to you about the group of men Jesus chose to be His disciples (vv. 13-21)? To 
what does Jesus appoint these men? Why do you think Jesus chose such a wide variety of 
men? What might have been His reason for choosing Judas? (See also Mark 14:18-21.) 

2. Jesus confronts the accusation that He is empowered by Satan (3:22-29). By whom was Jesus 
actually empowered? (See Mark 1:10.) In this context, what is the essence of blasphemy against 
the Holy Spirit? 

3. In verses 31-35, how does Jesus define His family? Given this definition, how should we think 
about our own immediate family? What are biblical examples of the importance of valuing our 
family? What are ways we can put our family before our allegiance to Jesus?  

Read & Discuss:  Mark 4:1-20 

4. What do you think is Jesus’ main point in the Parable of the Soils (4:1-9,14-20)? Why was His 
explanation in verses 10-12 necessary? How is this parable useful as we share the Gospel with 
unbelievers? How might this parable be helpful to a new believer? 

Read & Discuss:  Mark 4:21-34 

5. Twice Jesus says, “[Anyone] who has ears to hear, let him hear.” (4:9, 23) What does this tell us 
about Jesus’ ultimate intention in giving these parables? How might we apply this challenge of 
Jesus in our lives today?  

6. How should we understand Jesus’ statement that, “to the one who has, more will be given, and 
from the one who has not, even what he has will be taken away”? (4:25) 

7. How do each of the two parables in 4:26-32 give encouragement to all who try to spread the 
Gospel? What are some compelling reasons from this entire passage (3:13-4:34) that you 
would use to encourage Christians to be sharing the Gospel?  

Apply: How is the Gospel shaping your present relationships? What excites you about what God has 
been doing recently in these relationships?  

Pray:   Where are you desperate to see God bring about change in yourself and others? Spend some 
time praying for this to happen.  



Twelve Apostles 
Mark 3:13 And he went up on the mountain and called to him those whom he desired, and they came to him. 14 And he appointed 
twelve (whom he also named apostles) so that they might be with him and he might send them out to preach 15 and have authority 
to cast out demons. 16 He appointed the twelve: Simon (to whom he gave the name Peter); 17 James the son of Zebedee and John 
the brother of James (to whom he gave the name Boanerges, that is, Sons of Thunder); 18 Andrew, and Philip, and Bartholomew, and 
Matthew, and Thomas, and James the son of Alphaeus, and Thaddaeus, and Simon the Zealot, 19 and Judas Iscariot, who betrayed 
him. 20 Then he went home, and the crowd gathered again, so that they could not even eat. 21 And when his family heard it, they 
went out to seize him, for they were saying, “He is out of his mind.” 
 

Blasphemy Against the Holy Spirit 
22 And the scribes who came down from Jerusalem were saying, “He is possessed by Beelzebul,” and “by the prince of demons he 
casts out the demons.” 23 And he called them to him and said to them in parables, “How can Satan cast out Satan? 24 If a kingdom is 
divided against itself, that kingdom cannot stand. 25 And if a house is divided against itself, that house will not be able to stand. 
26 And if Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand, but is coming to an end. 27 But no one can enter a strong 
man's house and plunder his goods, unless he first binds the strong man. Then indeed he may plunder his house. 28 “Truly, I say to 
you, all sins will be forgiven the children of man, and whatever blasphemies they utter, 29 but whoever blasphemes against the Holy 
Spirit never has forgiveness, but is guilty of an eternal sin”— 30 for they were saying, “He has an unclean spirit.” 
 

Jesus' Mother and Brothers 
31 And his mother and his brothers came, and standing outside they sent to him and called him. 32 And a crowd was sitting around 
him, and they said to him, “Your mother and your brothers are outside, seeking you.” 33 And he answered them, “Who are my 
mother and my brothers?” 34 And looking about at those who sat around him, he said, “Here are my mother and my brothers! 35 For 
whoever does the will of God, he is my brother and sister and mother.” 
 
The Parable of the Sower 
4:1 Again he began to teach beside the sea. And a very large crowd gathered about him, so that he got into a boat and sat in it on 
the sea, and the whole crowd was beside the sea on the land. 2 And he was teaching them many things in parables, and in his 
teaching he said to them: 3 “Listen! Behold, a sower went out to sow. 4 And as he sowed, some seed fell along the path, and the birds 
came and devoured it. 5 Other seed fell on rocky ground, where it did not have much soil, and immediately it sprang up, since it had 
no depth of soil. 6 And when the sun rose, it was scorched, and since it had no root, it withered away. 7 Other seed fell among thorns, 
and the thorns grew up and choked it, and it yielded no grain. 8 And other seeds fell into good soil and produced grain, growing up 
and increasing and yielding thirtyfold and sixtyfold and a hundredfold.” 9 And he said, “He who has ears to hear, let him hear.” 
 

The Purpose of the Parables 
10 And when he was alone, those around him with the twelve asked him about the parables. 11 And he said to them, “To you has 
been given the secret of the kingdom of God, but for those outside everything is in parables, 12 so that 
 

“‘they may indeed see but not perceive, 
    and may indeed hear but not understand, 
lest they should turn and be forgiven.’” 

 

13 And he said to them, “Do you not understand this parable? How then will you understand all the parables? 14 The sower sows the 
word. 15 And these are the ones along the path, where the word is sown: when they hear, Satan immediately comes and takes away 
the word that is sown in them. 16 And these are the ones sown on rocky ground: the ones who, when they hear the word, 
immediately receive it with joy. 17 And they have no root in themselves, but endure for a while; then, when tribulation or persecution 
arises on account of the word, immediately they fall away. 18 And others are the ones sown among thorns. They are those who hear 
the word, 19 but the cares of the world and the deceitfulness of riches and the desires for other things enter in and choke the word, 
and it proves unfruitful. 20 But those that were sown on the good soil are the ones who hear the word and accept it and bear 
fruit, thirtyfold and sixtyfold and a hundredfold.” 
 
A Lamp Under a Basket 
21 And he said to them, “Is a lamp brought in to be put under a basket, or under a bed, and not on a stand? 22 For nothing is hidden 
except to be made manifest; nor is anything secret except to come to light. 23 If anyone has ears to hear, let him hear.” 24 And he said 
to them, “Pay attention to what you hear: with the measure you use, it will be measured to you, and still more will be added to you. 
25 For to the one who has, more will be given, and from the one who has not, even what he has will be taken away.” 
 

The Parable of the Seed Growing 
26 And he said, “The kingdom of God is as if a man should scatter seed on the ground. 27 He sleeps and rises night and day, and the 
seed sprouts and grows; he knows not how. 28 The earth produces by itself, first the blade, then the ear, then the full grain in the ear. 
29 But when the grain is ripe, at once he puts in the sickle, because the harvest has come.” 
 

The Parable of the Mustard Seed 
30 And he said, “With what can we compare the kingdom of God, or what parable shall we use for it? 31 It is like a grain of mustard 
seed, which, when sown on the ground, is the smallest of all the seeds on earth, 32 yet when it is sown it grows up and becomes 
larger than all the garden plants and puts out large branches, so that the birds of the air can make nests in its shade.”33 With many 
such parables he spoke the word to them, as they were able to hear it. 34 He did not speak to them without a parable, but privately 
to his own disciples he explained everything. (ESV)  


